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[bookmark: _Hlk100526110]У сучасному світі, а особливо в Україні, коли йде війна за існування нашої країни та її культури, мови, традицій та звичаїв, очевидною є актуальність теми «Знаки національної культури та їх асоціативно-семантичні поля». Дослідження такої тематики можливі різними способами серед яких популярні наразі експериментальні методи, що дозволяють зазирнути у мовну свідомість носіїв та зрозуміти в який спосіб знаки національної культури оприявнюються у мовній культурі кожного, і нації в цілому. Такі дослідження можуть вирішити питання пов’язані з комунікацією між націями та культурами, встановити вплив різних чинників, таких як історичне підґрунтя, вік, стать, тощо. 
Об’єктом дослідження є знаки національної культури, оприявнені у мовній свідомості українців. 
Предметом дослідження є асоціативно-семантичні поля знаків національної культури, тобто система смислів, які пов’язані з конкретними знаками і використовуються в національній культурі для вираження певних ідей, цінностей, стереотипів і традицій.
Метою дослідження роботи «Знаки національної культури та їх асоціативно-семантичні поля» є аналіз знаків національної культури України і збір їх асоціативно-семантичних полів. Основні завдання дослідження:
1)	визначити асоціативно-семантичні поля знаків національної культури України;
2)	проаналізувати спільні особливості та відмінності у отриманих асоціативно-семантичних полях;
3)	встановити взаємозв’язки між знаками національної культури та їх асоціативно-семантичними полями;
4)	оцінити вплив таких факторів як вік та стать на формування асоціативно-семантичних полів знаків національної культури.
Структура роботи. Робота складається із вступу, трьох розділів, висновків та списку використаних джерел. Загальний обсяг роботи – 48 сторінок, з яких 3 сторінки списку використаних джерел, що становить 35 позицій.
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1.1 [bookmark: _Toc166345449]Культурні знаки та їх роль в формуванні ідентичності
Поняття культурних знаків є важливим аспектом вивчення національної культури та семіотики. Культурні знаки можна визначити як символічні форми, які мають певний смисл і використовуються в національній культурі [Леонтович, 1990]. Ці знаки можуть включати слова, образи, звуки та інші форми символіки, які передають певну інформацію та відображають значення, яке надається цим знакам в рамках конкретної культури [Леонтович, 1990].
Класифікація культурних знаків може бути проведена за різними ознаками, такими як призначення, функція, форма та інші [Кузьменко, 2004]. Одним з можливих підходів до класифікації культурних знаків є поділ їх на три категорії: вербальні, невербальні та візуальні знаки [Кузьменко, 2004].
[bookmark: _Hlk135315406]Вербальні культурні знаки є словами або фразами, які використовуються в певному контексті для передачі певного значення або інформації. Наприклад, лозунги, девізи, прислів’я та казки можуть бути вербальними культурними знаками. Українські прислів’я «Біда не приходить одна», «Що вчора не зробив, зроби сьогодні» та казка про Козу-Дерезу є прикладами вербальних культурних знаків, які передають певні цінності та норми поведінки [Леонтович, 1990]. 
Невербальні культурні знаки передають інформацію через звукові, тактильні або кінетичні канали спілкування, які не є словесними [Кузьменко, 2004]. Наприклад, жести, міміка, танці та ритуали можуть бути невербальними культурними знаками, які використовуються для вираження емоцій та передачі інформації.
Візуальні культурні знаки передають інформацію через зображення, символи та інші візуальні елементи. Наприклад, флаг, герб та геральдичні символи можуть бути візуальними культурними знаками, які відображають певну історію, традиції та цінності країни чи регіону [Селевко, 2003].
Крім того, культурні знаки можуть бути класифіковані за їх функцією та призначенням. Наприклад, рекламні слогани, логотипи та бренди можуть бути культурними знаками, які використовуються для підвищення впізнаваності продукту чи послуги. Релігійні символи та ритуали можуть бути культурними знаками, які використовуються для вираження духовної та релігійної ідентичності.
Культурні знаки є важливим складником національної ідентичності та виконують різноманітні функції у різних аспектах культури [Білоус, 2011]. Ці знаки можуть передавати певні значення та відображати культурні норми та цінності, що сприяє формуванню колективної свідомості та національної самосвідомості.
Один з основних аспектів, що повʼязаний з культурними знаками, – це мова. Мова є одним з ключових знаків національної культури і виконує функцію збереження та передачі культурної спадщини поколінням. Мова є не лише засобом комунікації, але і відображає культурні цінності та норми поведінки. Наприклад, українська мова відображає українську культуру та її історію, а також національну ідентичність українців.
Традиції та обряди також є важливими культурними знаками, що відображають національну ідентичність та культурні цінності. Обряди можуть бути релігійними, світськими або сімейними, але вони всі мають спільну мету – відтворення традицій та збереження культурної спадщини. Наприклад, українські народні обряди, такі як Великдень або Купала, так як і мова мають важливу роль у відображенні національної ідентичності [Кагарлицький, 1990].
Мистецтво також є важливим культурним знаком. Воно може бути візуальним, музичним, театральним або кінематографічним, але воно завжди показує культурні норми та цінності, які є важливими для даної нації. Наприклад, українське народне мистецтво, таке як вишивка, писанкарство або різьблення на дереві, відображає традиції та звичаї українців, а український кінематограф творчо показує історичні події та культурні цінності, які важливі для української нації.
Технології також можуть бути важливими культурними знаками, особливо в сучасному світі, де технологічний прогрес змінює культурні та соціальні норми. Технології можуть комунікувати культурні цінності та норми, а також можуть бути важливими для формування національної ідентичності. Наприклад, японська технологія роботів показує японську культуру та її підхід до робототехніки, а американські соціальні мережі відображають американські соціальні норми та цінності [Кузьменко, 2004].
Культурні знаки є невід’ємним складником національної культури, що помітно у виконанні різноманітних функцій. Вони не тільки передають значення та цінності, але й впливають на формування національної самосвідомості та стереотипів, а також на взаємодію між національними групами в межах країни та за її межами.
Одним з ключових аспектів впливу культурних знаків на формування національної самосвідомості є мова. Мова передає культурні цінності та норми поведінки, і також культурну спадщину. Вільне володіння рідною мовою є важливим чинником формування національної ідентичності, адже це дозволяє зберегти та передати традиції та звичаї попередніх поколінь. У той же час, використання інших мов у спілкуванні може сприйматись як порушення національних традицій та норм.
Традиції та обряди також впливають на формування національної самосвідомості та стереотипів. Вони передають культурні цінності та норми поведінки та допомагають зберегти традиції та звичаї. Однак, відмінності в обрядах та традиціях можуть створювати певні стереотипи та конфлікти між національними групами. Питання використання певних символів та знаків в обрядах можуть викликати різні тлумачення та спричиняти конфлікти між національними групами.
Мистецтво також відіграє важливу роль у формуванні національної самосвідомості та стереотипів. Національні мистецтва та культурні традиції відображають унікальність та ідентичність національної культури. Культурні знаки в мистецтві включають музику, танці, літературу, живопис, скульптуру та інші види мистецтва [Котляревський, Гончаренко, 2006]. Вони допомагають зберегти та передати культурну спадщину, а також формують естетичні смаки та стереотипи.
Однак, культурні знаки можуть впливати не тільки на формування національної самосвідомості, але й на взаємодію між національними групами в країні та за її межами. Наприклад, різні національні групи можуть мати різні традиції, звичаї та символи, що може спричиняти конфлікти та непорозуміння між ними. Крім того, використання національних символів у політичній рекламі та інших сферах може стимулювати ворожість між національними групами та провокувати конфлікти.
1.2 [bookmark: _Toc166345450]Семіотика та семантика культурних знаків 
Поняття семіотики та семантики в контексті культурних знаків є ключовим для розуміння того, як культурні знаки функціонують та передають цінності та ідеї в межах певної культури. Семіотика та семантика є двома повʼязаними поняттями, які взаємодіють у процесі розуміння та використання культурних знаків [Білоус, 2011].
Семіотика – це наука, що вивчає систему знаків та їхні взаємовідносини. Знаками можуть бути будь-які обʼєкти, які представляють деяке значення, наприклад, слова, символи, кольори тощо. Семіотика досліджує, як знаки функціонують у системі та як вони сприймаються користувачами.
Семантика ж, з іншого боку, зосереджується на значенні, яке присвоєно знакам в певній культурі. Значення може бути визначено шляхом узгодження окремого знаку з відповідною ідеєю або концептом, що репрезентується в культурі. Семантика визначає, які значення мають знаки в межах культури та як вони інтерпретуються [Свєнціцький, 2010].
Культурні знаки можуть бути різними, від слова до символу, але вони мають спільне значення для користувачів певної культури. Це значення може бути визначене самим знаком, але також може бути визначене історією та традиціями культури.
Культурні знаки мають асоціативно-семантичні поля, які визначають їх сенс та ідеї, пов’язані з цими знаками. Ці асоціативно-семантичні поля можуть бути різними залежно від контексту та історії культури. Наприклад, символ «сонце» може мати різні значення в різних культурах: для одних воно може символізувати життя та світло, для інших – владу та богів.
Семіотика та семантика є важливими концептуальними інструментами для розуміння та аналізу культурних знаків. Дослідження цих понять можуть допомогти виявити та розкрити значення, ідеї, повʼязані з культурними знаками, а також взаємовідносини між знаками та їхнім значенням в межах культури [Селевко, 2003].
Крім того, семіотика та семантика можуть бути корисними інструментами для аналізу культурного впливу на мову та мовну поведінку. Проаналізувавши, як культурні знаки відображаються у мові, можна дізнатися про значення та ідеї, які ці знаки передають у певній культурі.
Культурні знаки є важливим аспектом національної культури. Вони використовуються для передачі ідей, цінностей та інформації в межах культурної спільноти [Білоус, 2011]. Різноманітність культурних знаків та їхніх семіотичних та семантичних характеристик є ключовим для розуміння різних культур та їхньої спадщини.
Система знаків в кожній культурі може бути відмінною від інших культур, оскільки вона відображає унікальність та специфіку культурних цінностей та традицій. Наприклад, у японській культурі існують символічні знаки, які відображають багатство та величезну історичну спадщину країни. Такі знаки можуть бути представлені візерунками на традиційних японських кимоно або у вигляді статуй в храмах.
З іншого боку, у західній культурі, такі як США чи Великобританія, використовуються інші символічні знаки, що відображають багато інших цінностей та традицій. Наприклад, у США зображення орла може символізувати силу та свободу, тоді як у Великобританії зображення корони використовується для представлення монархії та її значущості в історії країни.
Система знаків може бути різноманітною не лише між різними культурами, але і в межах однієї культури. Наприклад, українські народні рушники мають свою унікальну систему символів, які відображають різні цінності, наприклад, багатство, плодючість, родинність, історичну спадщину та інші. Українські народні рушники відрізняються від інших країн світу, оскільки вони мають свої власні символи та інтерпретації [Петрушенко, 2013].
Одна з ключових ролей культурних знаків – це забезпечення стійкої спадщини та пам’яті про історію та традиції культури. Культурні знаки допомагають зберігати інформацію про культурні цінності та передавати її від покоління до покоління [Котляревський, Гончаренко, 2006]. Вони також допомагають людям зберігати свою ідентичність та підтримувати звʼязки між культурними спільнотами.
Семіотика та семантика важливі для розуміння значення та ролі культурних знаків. Семіотика вивчає знаки як систему, яка передає інформацію та значення, тоді як семантика вивчає значення знаків в контексті їх використання [Свєнціцький, 2010]. Наприклад, зображення лева може мати різні значення в залежності від контексту використання, таких як герб, фірмовий логотип або творчий образ у літературі чи мистецтві [за ред. І.Франка, 1987].
У національній культурі культурні знаки є важливим інструментом передачі інформації та цінностей між людьми. Культурні знаки можуть передавати значно більше інформації, ніж просто слова, тому їхнє використання є важливим у спілкуванні та передачі культурних цінностей.
Один з способів передачі інформації за допомогою культурних знаків – це використання символів, які відображають різні ідеї, концепції та цінності. Наприклад, українські народні рушники мають свою унікальну систему символів, які відображають різні цінності, наприклад, багатство, плодючість, родинність, історичну спадщину та інші [Петров, 2014]. Кожен символ має свій власний семантичний та асоціативний потенціал, що дозволяє передавати певну інформацію без використання слів [Петров, 2014].
Іншим способом передачі інформації за допомогою культурних знаків є використання різноманітних традицій та звичаїв. Наприклад, українські весілля мають свій унікальний набір традицій та обрядів, які відображають різні аспекти культури та цінності спільноти. Відтак, коли люди беруть участь у таких весіллях, вони отримують не лише задоволення, але й навчаються культурі своєї нації [Свєнціцький, 2010].
Культурні знаки також можуть використовуватися для виявлення належності до певної культури або спільноти. Наприклад, одяг, що відповідає традиційному вбранню певної культури, може допомогти ідентифікувати людину як члена цієї культури. Крім того, культурні знаки можуть відображати індивідуальну ідентичність та особистість людини. Таким чином, вибір певних музичних жанрів, стилів одягу або прикрас може відображати характер, смаки та інтереси людини.
Також використання культурних знаків може бути важливим у міжкультурному спілкуванні. Вони можуть допомогти людям з різних культур зрозуміти один одного та знайти спільну мову. Наприклад, використання гостинності, спільних традицій, музики та інших культурних знаків може допомогти побудувати позитивні стосунки між представниками різних культур та сприяти культурному обміну.
1.3 [bookmark: _Toc166345451]Асоціативно-семантичні поля в культурних знаках
Асоціативно-семантичне поле – це термін, що використовується в лінгвістиці та семіотиці для опису зв’язків між поняттями та їх значеннями [за ред. І.Франка, 1987]. Термін є важливим в аналізі культурних знаків, оскільки допомагає розуміти, які ідеї, концепції та цінності пов’язані між собою в рамках конкретної культури.
У контексті культурних знаків асоціативно-семантичне поле можна описати як мережу зв’язків між різними культурними знаками [за ред. І.Франка, 1987].Ці зв’язків можуть бути настільки сильними, що визначають весь сенс культурного знаку. Наприклад, символ голуба пов’язаний з ідеєю миру та спокою, тоді як символ лева пов’язаний зі сміливістю та силою [Білоус, 2011].
У аналізі культурних знаків асоціативно-семантичне поле використовується для розуміння того, які ідеї та концепції пов’язані з певним культурним знаком, а також для розуміння того, які знаки можуть бути використані для передачі ідей та цінностей. Наприклад, українські народні рушники можуть відображати різні цінності, такі як родинність, історична спадщина, багатство та інші. Кожен з цих символів може мати свій власний асоціативно-семантичний потенціал, що дозволяє передавати певну інформацію без використання слів.
Аналізуючи асоціативно-семантичні поля культурних знаків, можна також зрозуміти, які ідеї та концепції несуть певні культурні знаки, і як ці ідеї впливають на сприйняття та розуміння світу в рамках конкретної культури. Наприклад, в японській культурі символ вишиванки відображає певні цінності, такі як традиція, краса та досконалість [Мілько, 2001]. Ці цінності можуть бути важливими для сприйняття та розуміння культури японського народу
Окрім того, аналіз асоціативно-семантичних полів допомагає виявити зміни в сприйнятті та розумінні культурних знаків з плином часу. Наприклад, символ прапора може бути пов’язаний з певними ідеями та цінностями, які змінюються з часом в залежності від історичних подій та соціальних процесів.
Асоціативно-семантичні поля є важливими для вивчення культурних знаків, оскільки дозволяють розуміти зв’язки між різними поняттями та їх значеннями. Аналізуючи асоціативні поля культурних знаків, можна розуміти, які ідеї та концепції пов’язані з певними символами, які знаки використовуються для передачі певних ідей та цінностей, і як вони сприймаються у суспільстві.
Один з найбільш поширених методів вивчення асоціативно-семантичних полів культурних знаків – це асоціативний експеримент. Цей метод полягає у тому, що групі людей пропонується слово, і вони повинні назвати перше слово, яке спадає на думку відносно цього слова [Селіванова, 2008]. Наприклад, якщо людині пропонується слово «дерево», вона може відповісти «листя», «кора», «гілки» тощо. 
Результати асоціативного експерименту аналізуються, щоб зрозуміти, які ідеї та концепції пов’язані з певними словами. За допомогою цього методу можна вивчати асоціації, які пов’язані з конкретними словами, та розуміти, які зв’язки між різними словами є найбільш сильними [Палій, 2006].
Одним з прикладів використання асоціативного експерименту в дослідженні культурних знаків є дослідження асоціацій зі словом «Україна». У даному дослідженні випадковим групам людей пропонували слово «Україна», і вони повинні були назвати перше слово, яке їм спадає на думку відносно цього слова. Результати дослідження показали, що найбільш поширеними асоціаціями зі словом «Україна» є «Київ» «мова», «Галичина», «Карпати», «синьо-жовтий прапор» тощо [Свєнціцький, 2010]. Ці асоціації вказують на те, які елементи національної культури сприймаються найбільш активно та відображають уявлення про Україну у суспільстві [Свєнціцький, 2010].
Однак, важливо зазначити, що асоціативний експеримент має свої обмеження та недоліки. Один з недоліків полягає у тому, що результати експерименту можуть відрізнятись через індивідуальні особливості учасників дослідження, а також контекст, у якому вони проводять експеримент. Крім того, результати асоціативного експерименту залежать від того, які слова використовуються в якості стимулів, тому необхідно обирати стимули з урахуванням специфіки досліджуваного явища.
Знаки національної культури є важливою складовою кожної нації, оскільки вони відображають традиції, історію та цінності країни. Аналізуючи асоціативно-семантичні поля різних культурних знаків, розуміємо, які ідеї та концепції повʼязані з певними символами та як вони сприймаються у суспільстві.
Одним з прикладів асоціативно-семантичних полів є національні символи. Кожна країна має свій власний національний символ, який відображає її історію та культуру. Наприклад, український національний символ – це тризуб, що відображає символіку та історію українського народу. У більшості випадків, національні символи мають дуже сильні асоціації, пов’язані з історією, культурою та патріотизмом. Наприклад, для більшості українців, тризуб є символом національної гідності та незалежності, що відображає важливість збереження національної ідентичності.
Деякі країни мають багато національних символів, які показують різні аспекти культури та історії. Наприклад, у Великобританії національні символи включають у себе герб, прапор та гімн. Кожен з цих символів має свої власні асоціації та значення, що відображає різні аспекти британської культури та історії [Куценко, 2005].
Окрім національних символів, культурні знаки включають різні аспекти культури, такі як національна кухня. Наприклад, якщо порівняти асоціативні поля страв, характерних для різних країн, можна помітити, що їх сприйняття та розуміння сильно відрізняється в залежності від культурних традицій та історії країни. Наприклад, піца є символом Італії, а традиційний японський суші – символом Японії [Білоус, 2011]. У більшості випадків, страви, що є символом країни, мають сильні асоціації з культурою та історією країни.
Крім того, аналізуючи асоціативні поля різних культурних знаків, помітно, які цінності та ідеї є важливими для певної культури. Наприклад, в багатьох країнах світу, включаючи США та Канаду, символом свободи є статуя Свободи, що зображує жінку з палаючим факелом. Для більшості людей цей знак асоціюється з ідеями свободи, рівності та демократії. У других країнах, таких як Китай, символи більше пов’язані з давньою культурою та історією, наприклад, символ дракона [Петрушенко, 2013].
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[bookmark: _Toc166345453][bookmark: _Hlk100312614]2.1 Асоціативний експеримент як метод місця культурних знаків у мовній свідомості
Асоціативний експеримент є одним з ключових методів дослідження асоціацій до культурних знаків. Цей метод зазвичай використовують для вивчення способу, якими люди сприймають та розуміють певні культурні знаки.
Основна мета асоціативного експерименту полягає в тому, щоб визначити асоціації, які пов’язані з певними культурними знаками. Для цього дослідник пропонує респондентам стимули, які можуть бути словами, зображеннями або звуками. Респондентам потім пропонують відповісти на запитання або виконати завдання, пов’язані з цими стимулами.
Наприклад, у дослідженні культурних знаків, респондентам можуть бути показані зображення прапора певної країни та сказано назвати перші слова, які їм приходять на думку при цьому зображенні. Результати дослідження допоможуть визначити, які асоціації пов’язані з цим культурним знаком [Свєнціцький, 2010].
Асоціативний експеримент може мати різні види, такі як асоціативний список, у якому респондентам пропонують назвати перші слова, які їм приходять на думку при певному стимулі. Також можуть бути використані картки зі словами або зображеннями, щоб привернути увагу респондентів до конкретного стимулу [Селевко, 2003].
У дослідженні асоціацій до культурних знаків, асоціативний експеримент є корисним інструментом, оскільки допомагає виявити, які ідеї, концепції та емоції пов’язані з певним культурним знаком. Це дозволяє дослідникам краще зрозуміти, які знаки відображають культурні особливості та сприйняття людей, що може бути корисним при подальшому вивченні культурних явищ та їх взаємодії зі суспільством [Романенко, 2012].
Окрім того, асоціативний експеримент є досить простим та швидким методом, що дозволяє зібрати велику кількість даних за короткий проміжок часу. Результати дослідження можуть бути аналізовані з використанням статистичних методів, що дозволяє отримати більш точні та об’єктивні результати.
Однак, варто враховувати, що асоціативний експеримент має свої обмеження. Наприклад, результати можуть бути спотворені бажанням респондентів відповісти так, як вони думають, що дослідник очікує від них. Також, результати можуть відрізнятись ще й через культурні особливості різних груп респондентів [Котляревський, Гончаренко, 2006].
Асоціативний експеримент є досить поширеним методом вивчення асоціацій до культурних знаків. Дослідження цього типу можуть бути корисні для визначення того, які ідеї, концепції та емоції пов’язані з певним культурним знаком. У даній роботі буде проведений аналіз результатів попередніх досліджень, де використовували асоціативний експеримент для вивчення асоціацій до культурних знаків.
Одне зі старіших досліджень, які використовували асоціативний експеримент для вивчення асоціацій до культурних знаків, було проведено ще в 1921 році. У цьому дослідженні респондентам показували зображення білого кроля та просили назвати перші слова, які приходять на думку. Результати показали, що більшість людей пов’язували кроля зі словами, такими як «білий», «м’який», «рухливий» та «маленький». Ці асоціації можуть відображати спільну культурну переконаність про те, які риси характеризують кроликів [Селевко, 2003]. 
Дослідження 1975 року вивчало асоціації до культурного знака «американський прапор». Респондентам показували зображення прапора та просили назвати перші слова, які приходять на думку. Результати показали, що асоціації були дуже різнорідними і включали слова, такі як «свобода», «війна», «демократія» та «шана». Це дослідження демонструє, що культурні знаки можуть мати різні асоціації для різних людей та контекстів [Селевко, 2003].
Інше дослідження використовувало асоціативний експеримент для вивчення асоціацій до культурного знака «Міккі Маус». Респондентам показували зображення Міккі Мауса та просили назвати перші слова, які приходять на думку. В результаті було ясно, що більшість людей пов’язували Міккі Мауса зі словами, такими як «веселий», «дитячий», «мультфільм» та «Дісней». Це дослідження показало, що культурні знаки можуть мати специфічні асоціації, які відображають їхній контекст та сприйняття глядачів [Білоус, 2011]
В ще одному дослідженні використовували асоціативний експеримент для вивчення асоціацій до культурного знака «борщ». Респондентам показували зображення борщу та просили назвати перші слова, які приходять на думку. Результати показали, що асоціації включали слова, такі як «Україна», «смачний», «бабуся» та «домашній». Це дослідження показало, що культурні знаки можуть викликати асоціації, які відображають їхню історію та культурну спадщину [Кагарлицький, 1990].
Асоціативний експеримент є одним з методів вивчення сприйняття та інтерпретації культурних знаків. Він базується на тому, що асоціації, які виникають у людей при сприйнятті певних знаків, можуть відображати загальні культурні переконання та стереотипи. Однак, застосування цього методу для вивчення сприйняття та інтерпретації культурних знаків у різних соціокультурних групах може бути обмеженим.
Перш за все, необхідно визначити соціокультурні групи, які вивчаються, та процес збору зразків. Він повинен відображати різноманітність цих груп, щоб забезпечити репрезентативність результатів дослідження. Крім того, необхідно враховувати фактори, які можуть вплинути на сприйняття та інтерпретацію культурних знаків, такі як вік, стать, соціальний статус, етнічна приналежність та культурні уявлення [Петров, 2014].
По-друге, необхідно враховувати контекст, у якому використовуються культурні знаки. Контекст може відігравати важливу роль у тому, які асоціації виникають у людей при сприйнятті культурних знаків. Наприклад, якщо прапор використовується під час війни, то асоціації можуть бути дуже різними в порівнянні з використанням прапора на офіційній церемонії.
По-третє, необхідно враховувати культурні різноманітності та способи інтерпретації культурних знаків у різних культурах. Культурні знаки можуть мати різні значення та асоціації в різних культурах. Тому, для вивчення сприйняття та інтерпретації культурних знаків у різних соціокультурних групах, необхідно проводити дослідження у різних культурних контекстах.
Існує кілька способів проведення асоціативного експерименту – вільне асоціювання, закрите асоціювання та семантичний диференціал. Вільне асоціювання є найбільш розповсюдженим методом. В цьому методі дослідники пропонують респондентам культурний знак і просять їх вільно асоціювати з будь-якими іншими словами або фразами. Результати цього експерименту можуть дати інформацію про те, які асоціації виникають у людей при сприйнятті культурних знаків [Петрушенко, 2013].
Закрите асоціювання полягає в тому, що дослідники пропонують респондентам список слів або фраз, і просять їх вибрати слово або фразу, яка найкраще описує культурний знак. Цей метод дозволяє дослідникам зіставити результати різних соціокультурних груп [Петрушенко, 2013].
Семантичний диференціал полягає в тому, що дослідники пропонують респондентам описові слова та просять їх оцінити культурний знак за кожним з цих описових слів. Цей метод дає можливість отримати кількісні дані про сприйняття та інтерпретацію культурних знаків [Петрушенко, 2013].
[bookmark: _Toc166345454]2.2 Роль асоціацій у формуванні ідентичності та культурних стереотипів
Культурна ідентичність є ключовим елементом формування людської особистості [Котляревський, Гончаренко, 2006]. Вона відображається в уявленнях людини про її саму, її належність до певної культури та сприйняття світу навколо. Асоціації відіграють важливу роль у формуванні культурної ідентичності, оскільки вони допомагають людям розрізняти «своє» та «чуже», відчувати належність до своєї культури та сприймати її як цінність [Котляревський, Гончаренко, 2006].
Асоціації – це спонтанні, непрохідні зв’язки, які виникають у нашому мозку, коли ми сприймаємо певні зовнішні стимули. Вони можуть бути пов’язані зі звуками, запахами, образами, словами та іншими культурними знаками. Асоціації можуть мати як позитивний, так і негативний зміст. Наприклад, прапор може асоціюватися з національною гордістю, але також може нагадувати про війну та насильство [Федчишин, 2002].
Асоціації виникають у нашому мозку на підставі наших досвідів, знань та уявлень про світ [Fitzpatrick, 2007]. Культурні знаки, такі як національний прапор, національний герб, національний гімн та інші, є важливими елементами формування культурної ідентичності, оскільки вони відображають історію, традиції та цінності культури.
Асоціації є важливим елементом формування культурної ідентичності, оскільки вони допомагають людям розрізняти «своє» та «чуже». Коли ми бачим чи чуємо щось, що асоціюється з нашою культурою, ми відчуваємо певну належність до неї і відчуваємо себе частиною цієї культури. Це допомагає нам утверджувати свою ідентичність та відчувати себе часткою спільноти.
Асоціації також допомагають нам сприймати свою культуру як цінність. Наприклад, коли ми асоціюємо культурні знаки з певними позитивними відчуттями, ми розуміємо, що ці знаки мають велике значення для нашої культури. Це допомагає нам бути більш пов’язаними зі своєю культурою та відчувати її цінність [Миєа, 2014].
Методологія дослідження асоціативно-семантичних полів культурних знаків є важливим етапом у вивченні культурної ідентичності. Цей підхід дозволяє встановити зв’язки між культурними знаками та визначити їхні асоціативні поля. Наприклад, дослідження асоціативних полів національних символів може допомогти вивчити історію та культурні традиції певної країни.
Попередні дослідження в цій галузі показують, що асоціації та їхні асоціативні поля є важливим елементом формування культурної ідентичності [Топольска, 1991]. Вони відображають культурні цінності, традиції та історію країни [Топольска, 1991]. Дослідження асоціативних полів культурних знаків може допомогти краще зрозуміти культурну ідентичність певної групи або нації, а також допомогти взаєморозумінню та спілкуванню між культурами.
Цей підхід можна використовувати в різних галузях, наприклад у маркетингу та рекламі, де вивчення асоціацій знаків може допомогти розробити ефективні стратегії залучення цільової аудиторії. В сфері освіти та культурології вивчення асоціацій та їхніх асоціативних полів може допомогти краще зрозуміти та поширити знання про культурні традиції та цінності [Сільський, 1994].
Культурні стереотипи є уявленнями про певну культуру та її представників, які формуються в процесі соціалізації. Асоціації також є важливим елементом формування культурних стереотипів, оскільки вони відображають наше сприйняття та розуміння світу навколо нас [Топольска, 1991]. У цьому тексті ми розглянемо роль асоціацій у формуванні культурних стереотипів та методологію дослідження асоціативно-семантичних полів культурних знаків [Іващенко, 2008].
Асоціації є ключовим елементом в сприйнятті світу навколо нас. Ми асоціюємо різні знаки з певними відчуттями, емоціями та думками [Barsalou, 2008]. Наприклад, коли ми бачимо зображення прапора своєї країни, ми можемо асоціювати його з національною гордістю та приналежністю до цієї країни. Асоціації також можуть базуватися на переконаннях, що ми здобуваємо в процесі соціалізації. Так, коли ми дізнаємося, що певна культура має певні риси або традиції, то ці переконання можуть впливати на наші асоціації з цією культурою [Селевко, 2003].
Асоціації є важливим елементом формування культурних стереотипів. Культурні стереотипи можуть базуватися на певних асоціаціях та переконаннях, що розвиваються в процесі соціалізації. Наприклад, якщо людина виросла в середовищі, де національна гордість та патріотизм мали велике значення, то вона схильна мати стереотипні уявлення про представників інших культур як про людей, які не дотримуються національних традицій або не виявляють достатньої шани до власної країни [Стеценко, 1995]. 
Культурні стереотипи можуть бути неправдивими та несправедливими, і вони можуть сприяти дискримінації та стереотипному мисленню. Наприклад, стереотипні уявлення про певну культуру як про культуру насильства можуть призвести до негативного ставлення до представників цієї культури, навіть якщо вони не мають нічого спільного з насильством [Мартиненко, 2017].
Асоціації можуть впливати на сприйняття культурних знаків, так як люди сприймають та інтерпретують знаки на основі своїх асоціацій та стереотипів. Наприклад, певний символ або зображення можуть мати різні значення для різних культур або груп людей на основі їхніх асоціацій та історичного контексту.
Вивчення асоціативно-семантичних полів культурних знаків є важливим напрямком дослідження, оскільки воно дозволяє розуміти сприйняття культурних знаків та їхнє значення для людей з різних культурних середовищ. Методологія дослідження асоціативно-семантичних полів культурних знаків базується на проведенні експериментів з використанням певних знаків та запитання до учасників дослідження про їхні асоціації з цими знаками.
У результаті дослідження асоціативно-семантичних полів культурних знаків було виявлено, що значення та сприйняття культурних знаків можуть відрізнятися в залежності від культурного контексту та індивідуальних асоціацій. Наприклад, символ вогню може мати різне значення в різних культурах – для одних він символізує життя та відновлення, для інших – смерть та руйнування [Свєнціцький, 2010].
Крім того, асоціації використовуються для формування культурних стереотипів. Так, якщо людина часто асоціює певну культуру зі складною історією та конфліктами, то вона розвиває стереотип про цю культуру як про негативну. Таким чином, асоціації впливають на сприйняття культурних знаків, які можуть бути неправильними або спотвореними.
Також важливо враховувати, що асоціації змінюються часом та зміною культурного контексту [Kaplan, 2010]. Наприклад, у деяких культурах раніше символ зірки асоціювався з комунізмом, а зараз асоційований зі знаменитими героями кіно та музики. Такі зміни асоціацій можуть бути викликані політичними, соціальними та культурними змінами.
[bookmark: _Toc166345455]2.3 Попередні дослідження асоціативних полів до знаків національної культури у світі та в Україні
Асоціації до культурних знаків є важливим елементом сприйняття культури та її символіки. Люди сприймають та інтерпретують знаки на основі своїх асоціацій та стереотипів, що може впливати на їхнє сприйняття та розуміння цієї культури. Дослідження асоціативних полів до культурних знаків є важливим напрямком дослідження, який дозволяє розуміти сприйняття цих знаків та їхнє значення для людей з різних культурних середовищ [Шевчук, 2011].
Одним з провідних методів дослідження асоціативних полів до культурних знаків є метод асоціативного тестування. Він полягає у запитанні учасників дослідження про їхні асоціації з певними культурними знаками, такими як символіка, пам’ятники, національні традиції та інше. Результати цього дослідження дозволяють з’ясувати, які асоціації виникають у різних культурах до певних культурних знаків.
Один з прикладів є дослідження, яке було проведене в Сполучених Штатах Америки [Іващенко, 2008]. В його рамках учасникам дослідження було запропоновано перелік культурних знаків, таких як символіка, історичні події, традиції та інші, та запитано про їхні асоціації з цими знаками [Іващенко, 2008]. Результати показали, що більшість учасників дослідження пов’язували певні асоціації з культурними знаками, як от символіка прапора США співвідноситься зі свободою та демократією, а історичні події, такі як Вільямсбурзький колоніальний парк, пов’язані з історією колоніальної Америки та боротьбою за незалежність [Іващенко, 2008]. Ці результати показують, як важливим є культурний контекст та історія для сприйняття та розуміння культурних знаків.
Інший приклад дослідження асоціативних полів до культурних знаків було проведено в Японії. В його рамках учасникам було запропоновано перелік культурних знаків, таких як традиційні види одягу, храми та святині, та запитано про їхні асоціації з цими знаками. Результати показали, що більшість учасників дослідження пов’язували ці знаки з японською культурою, традиціями та історією [Іващенко, 2008].
Дослідження асоціативних полів до культурних знаків є важливим інструментом для розуміння того, як різні культури сприймають та інтерпретують культурні знаки. В результаті можна отримати значиму інформацію про те, які асоціації виникають у різних культурах та яке значення мають культурні знаки для людей з різних культурних середовищ. Вони можуть бути корисними для культурних досліджень, маркетингу та реклами, дизайну та розробки продуктів, які призначені для різних культурних груп.
Дослідження асоціацій до культурних знаків є важливим напрямком вивчення культури та її символіки. Україна є багатою на знаки національної культури, такі як символіка, національні традиції, історичні події та інші. У зв’язку з цим, в Україні їх було проведено декілька, дозволяючи краще розуміти сприйняття цих знаків українською громадою. У цій статті були розглянуті проведені дослідження асоціативних полів до знаків національної культури в Україні, такі як дослідження знаків національної культури в контексті створення бренду України, асоціацій до символів національної культури в молодіжній культурі та інші [Молодецька, 2005].
Один з прикладів – це дослідження знаків національної культури в контексті створення бренду України. Воно було проведено в 2014 році в рамках проекту «Україна – це ми». Для нього було запропоновано перелік знаків національної культури, таких як символіка, традиції, кулінарія, туризм та інші, та запитано у учасників про їхні асоціації з цими знаками. У результаті дослідження було виявлено, що більшість українців пов’язували певні асоціації з культурними знаками України. Наприклад, символіка, яка пов’язана з історичним минулим України, асоціюється з патріотизмом та національною гордістю, тоді як сучасна символіка пов’язана зі здоров’ям та діяльністю у сфері бізнесу. Традиції національної культури, які пов’язані з кулінарією, асоціюються з смаком та традиціями. Туристичні знаки національної культури – з красою та природою [Миєа, 2014].
Інший приклад – це дослідження асоціацій до символів національної культури в молодіжній культурі. Воно було проведено в 2017 році серед українських молодих людей віком від 18 до 30 років. Для нього були використані соціальні мережі, такі як Facebook та Twitter, де було запропоновано учасникам певний перелік символів національної культури, таких як герб, прапор, гімн, традиції та інші. Учасників було запитано про їхні асоціації з цими символами та про те, що ці символи для них означають. У результаті було виявлено, що більшість молодих людей пов’язували символи національної культури з патріотизмом, національною гордістю та історією України.
Дослідження асоціативних полів до знаків національної культури в Україні та світі може допомогти зрозуміти, які асоціації та значення пов’язані з різними культурними знаками в різних країнах. В результаті можна виявити подібності та відмінності в сприйнятті культурних знаків в різних країнах, а також визначити основні тенденції в сприйнятті культурних знаків та їх зв’язок зі специфікою національної культури [Сільський, 1994].
Одним із провідних в Україні є дослідження знаків національної культури в контексті створення бренду України. Згідно з його результатами, найбільш популярними символами України є герб, прапор, тризуб та калина. Герб України асоціюється зі стабільністю, прапор – з незалежністю, тризуб – зі силою та владою, а калина – зі свіжістю та життєвою силою.
У світі також проводились дослідження асоціативних полів до культурних знаків, які знайшли своє відображення в світовій культурі. Наприклад, символ Франції – Ейфелева вежа асоціюється з романтикою та відпочинком, а символ Японії – квітка сакури – з красою, молодістю та перетворенням.
Одним із відмінностей у сприйнятті культурних знаків в різних країнах є їхнє зв’язок із культурним контекстом та історією країни. Наприклад, символи, пов’язані з історією та традиціями однієї країни, можуть не мати такого ж значення для інших країн. Крім того, сприйняття культурних знаків може змінюватись з часом, відображаючи зміни в суспільстві та культурі [Гуменюк, 2015].
Основною тенденцією в сприйнятті культурних знаків у різних країнах є відображення національної культури та її цінностей через символіку та знаки. Наприклад, у багатьох країнах флаг та герб є важливими символами національної ідентичності та ємності, які відображають історію, традиції та цінності країни. Крім того, у різних країнах можуть існувати специфічні символи та знаки, які відображають культурну спадщину, традиції та цінності.
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Для відпрацювання дослідження знаків національної культури та їх асоціативно-семантичних полів за допомогою підходу, заснованого на кількох методологічних принципах, таких як системний, комплексний та дескриптивний, нами було проведено вільний асоціативний експеримент. 
Даний експеримент було проведено базуючись на проведеному раніше пілотному експерименті. Пілотний експеримент - це процес випробування нового продукту, ідеї, послуги або концепції перед їх широкомасштабним запровадженням або розгортанням. Цей процес дозволяє отримати відгуки та зворотний зв'язок від користувачів або зацікавлених сторін, виявити проблеми та можливості для вдосконалення, і вирішити їх, щоб забезпечити успіх у майбутньому. [Thabane, 2010]. Пілотний експеримент було проведено в 2 етапи – анкетування та обговорення за допомогою фокус-групи. В результаті цього експерименту було сформовано список таких стимульних слів як національний герой, національний прапор, гімн України, тризуб, вишиванка, калина, рушник та верба. Список стимульних слів було сформовано за принципом релевантності для респондентів, що будуть опитані. В даному випадку, за допомогою результатів пілотного експерименту вдалося виявити, що для більшості респондентів саме ці слова асоціюються з культурою та символами України. У повноцінному асоціативному експерименті було застосовано метод анкетування. Першим етапом експерименту була підготовка анкети, а саме її структури, постановки питань та налагодження технічних аспектів, таких як візуальне оформлення [мал.1] та підготовка [image: ][image: ]посилання на анкету [мал.2]. 
 (мал.1)							(мал.2)
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Анкета була створена з метою з’ясування асоціацій, пов’язаних з національними символами. Респонденти отримували список національних символів та мали вказати перше слово, яке спало їм на думку для кожного з символів. Таким чином, отриманий результат не залежатиме від поставлених питань, а буде відображенням асоціацій, які виникають у респондентів. Окрім анкети, було використано також метод фокус-груп. Фокус-група – це метод, який базується на дискусії групи людей з метою вивчення їхніх поглядів, думок та відчуттів щодо певної теми. У цьому дослідженні фокус-група була створена з участю Українців та Американців. Вони обговорювали свої асоціації щодо різних національних символів та інтерпретували їх значення. 
Методи аналізу даних включали в себе як кількісні, так і якісні підходи. Для кількісного аналізу було використано статистичні методи, такі як аналіз дисперсії, кореляційний аналіз та факторний аналіз. Для якісного аналізу були застосовані методи контент-аналізу та групування даних. Ці методи дозволили визначити ключові теми, які пов’язані з національними символами та їх значеннями, а також виявити тенденції та залежності між різними символами та їх значеннями.
Під час дослідження знаків національної культури та їх асоціативно-семантичних полів було визначено кілька основних знаків, які найчастіше асоціюються з певними темами. Після збору відповідей, дані було збережено і проаналізовано за допомогою функціоналу Google Sheets. Наступним етапом стало формування фокус-груп за допомогою Zoom, де респонденти змогли обговорити знаки і своє ставлення до них. Як і в пілотному експерименті було відібрано людей з різним культурним фоном. Загалом вдалось зібрати фокус групу з 8 людей. З них – 4 українці що проживають в Україні, 2 українців, що були вимушені виїхати закордон та 2 американців. Базуючись на досвіді попереднього пілотного експерименту, вдалось провести роботу над помилками, та зробити декілька важливих змін у форматі проведення фокус груп. Так, зустріч була проведена у вихідний день, замість буднього, щоб респонденти були мінімально завантажені буденними справами. Також, зустріч було проведено вранці, для того щоб мінімізувати вплив сторонніх факторів на асоціації. 
Загалом, асоціативний експеримент допоміг зібрати важливі дані з мінімумом впливу. Формат вільного експерименту допоміг респондентам відповідати тим словом, яке перше приходить на думку, що позитивно відобразилось на чистоті експерименту. А метод фокус-груп дав можливість поглянути на асоціації зі знаками національної культури зі сторони як іноземців та і українців, що проживають за кордоном.
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Під час дослідження, було проаналізовано результати вільного асоціативного експерименту, сформульовано та підтверджено ряд гіпотез, та проаналізовано взаємозв’язок між статтю та віком респондентів та асоціативно-семантичними полями знаків української культури.
Для проведення дослідження знаків національної культури та їх асоціативно-семантичних полів було використано методологію контент-аналізу. Цей метод полягає в систематичному аналізі текстів з метою виявлення ключових тематик, символів та асоціацій [Іванов, 2013].
Першим етапом дослідження було проведено збір даних шляхом визначення ключових слів та фраз, пов’язаних з національними символами та культурою. 
Наступним кроком було проведено вільний асоціативний експеримент, із використанням функціоналу Google Forms. У ході експерименту було зібрано відповіді 103 респондентів. Основними респондентами були молоді люди, віком до 25 років. Загалом було зібрано відповіді 103 респондентів віком від 17 до 65 років, з них – 75.7% жіночої статі та 22.3% чоловічої статі, а 1,9% респондентів стать називати не захотіли Для проведення асоціативного експерименту було вибрано стимули такі як національний герой”, “національний прапор”, “гімн України”, “тризуб”, “вишиванка”, “українська кухня”, “калина”, “рушник” та “верба”.
Після цього було проведено статистичну обробку даних. Для аналізу залежностей між знаками та їх асоціаціями використано метод кореляційного аналізу. Отримані результати проаналізовані та систематизовані з метою виявлення основних знаків національної культури та їх асоціативних полів. Для цього дані було зібрано в Excel таблицю та здійснено візуалізацію результатів у вигляді графіків. 
У результатів експерименту було отримано такі асоціації зі знаками національної культури. Першим знаком є образ національного героя. У відповідях учасників головними асоціаціями, пов’язаними з національним героєм, були воїн/військовий/ЗСУ (30 разів), Степан Бандера (10 разів), Тарас Шевченко (9 разів) та Богдан Хмельницький( 7 разів). Також було отримано одиничні асоціації, а саме герой України, сміливість, відданість, козак, чоловік, Небесна сотня, Довбуш, Залужний, переможець. 
Другим знаком, який було досліджено, є національний прапор. Більшість учасників дослідження асоціювали національний прапор з його кольорами – синім та жовтим (23 рази). Також були згадані такі асоціації, як гордість (10 разів), свобода (5 разів) та воля (3 рази). Одиничними асоціаціями були Батьківщина, пшениця, поле, небо, серце, літо та держава. 
Третім знаком є гімн України. У більшості відповідей учасники дослідження пов’язували гімн з його першими рядками – «Ще не вмерла України…» (15 разів). Водночас теж були згадані асоціації зі свободою (3 рази), волею(3 рази) та урочистостями (6 разів). Одиночно респонденти згадали серце, честь, дім, журба, незламність.
Четвертим знаком, визначеним в ході дослідження, є національний герб України – тризуб. Асоціації, пов’язані з національним гербом, були дуже схожі з асоціаціями з прапором. Герб аналогічно асоціювали з волею та свободою (22 рази) . Учасники дослідження також згадували про те, що національний герб є символом історії, сили та величі України ( 9 разів). Одиночними асоціаціями були Володимир Великий, гострий, зброя, міць та золото.
П’ятим знаком є український національний одяг – вишиванка. Відповіді учасників дослідження свідчать про те, що національний одяг, такий як вишиванка, асоціюється з красою (10 разів), святом (8 разів) та національним кодом України (6 разів). Також були згадані асоціації з історією та рідними (2 та 3 рази). Поодиноко учасники згадували такі асоціації як стиль, маки, автентика та гідність.
Шостим знаком є українська національна кухня. У більшості відповідей учасники дослідження асоціювали національну кухню з популярними стравами, такими як борщ (53 рази), вареники (13 разів) та сало (7 разів). Також були згадані асоціації з родиною, затишком та теплотою( 6 разів). Одиничними асоціаціями стали Клопотенко, забута, яскравість та унікальність. 
Сьомим знаком є легендарний символ природи України - калина. Відповіді респондентів дослідження свідчать про те, що калина асоціюється з символами України та традиційним червоним кольором (13 разів) . Також було помічено вплив народної та естрадної творчості на сприйняття даного символу, оскільки учасники експерименту часто згадували асоціації з образами популярних пісень та віршів - були згадані образи дівчини, та такі рядки з пісень як “Ой у лузі червона калина” та “Одна калина” (12 разів). Респонденти також одиночно згадували такі слова як снігур, хата, кисла, зима. 
Восьмим знаком, визначеним в ході дослідження, є український рушник. Асоціації, пов’язані з українським рушником, були дуже схожі серед усіх респондентів. Рушник найчастіше асоціювали з весільними обрядами (19 разів). Учасники дослідження також згадували про те, що український рушник є оберегом та надзвичайно важливим символом українських традицій (9 разів). Одинично були згадані слова чистий, м’який, культура, реліквія, чистота. 
Останнім знаком є верба – ще один популярний природній символ України, який часто зустрічається, як у фольклорі, так і в літературі, обрядах та піснях. Відповіді учасників дослідження свідчать про те, що верба асоціюється з річкою, образ який часто зустрічається в літературі, та зі святом Великодня (7 та 5 разів). Також були згадані асоціації з весною, вербною неділею та дівчиною (7 та 3 рази). Респонденти також одиночно згадували такі слова як озеро, м’якість, сум.
Під час проведення цього експерименту було визначено декілька основних знаків, які найчастіше асоціюються з певними темами. Зокрема, найбільш часто переплітаються асоціації з такими символами як національний прапор України, національний герб України та національний гімн України. 
Так, хоч національний прапор України для більшості респондентів асоціюється з жовтим та синім кольором, цей знак також пов’язується з відчуттям гордості, свободи та волі.
Аналогічні асоціації можемо помітити і щодо тризуба - національного гербу України. У більшості опитаних тризуб також пов’язується з волею та гордістю. На додачу до цього, цей знак міцно асоціюється з історією України та силою нації. 
Національний гімн теж часто пов’язують з поняттям свободи. Але через те що цей знак також тісно переплетений з історією, традиціями та культурою, велика кількість респондентів пов’язала його з урочистостями, уривками з тексту, та спільним досвідом виконання гімну на шкільних лінійках, святах та подіях. Для подальшого вивчення національного гімну України рекомендується звернути увагу на його текст та музичну композицію, а також на роль гімну у національному самоусвідомленні під час повномасштабного вторгнення.
Але асоціативний експеримент показав, що для деяких символів асоціації можуть цілком відрізнятись залежно від контексту, вікових категорій та життєвого досвіду. Ми проаналізували яким чином асоціації відрізняються в залежності від віку чи статі респондента.
Цікавими є асоціації з образом національний героя. Так, хоч більшість респондентів очікувано асоціювала образ українського національного героя з військовими, для багатьох учасників експерименту знак національного героя пов’язаний з відомими особистостями, а саме Степаном Бандерою та Тарасом Шевченком. Проаналізувавши відповіді респондентів було помічено, що асоціація з образом військового не сильно залежала від віку чи статі. Натомість, середній вік респондентів які частіше асоціювали образ національного героя зі Степаном Бандерою та Тарасом Шевченком становить 34.6 років. (мал.5). Для подальшого вивчення асоціацій з образом національного героя можна звернути увагу на причини популярності Тараса Шевченка та Степана Бандери, їх образ у суспільстві, в особливості причини їх популярності серед старшого покоління. Цікаво також додатково дослідити чому в опитаних не було асоціацій з будь якими іншими відомими українцями. 
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Враховуючи результати, та порівнявши відповіді респондентів, можна помітити закономірність, що такі стимульні слова як національний прапор, національний герб та гімн України, окрім безпосередніх асоціацій з їх виглядом, часто асоціюються з волею та свободою – 36 відповідей з 309 (11,6%). Результати показують, що незалежно від віку чи статі, ці знаки мають глибокий історичний та культурний зв’язок з нацією та пов’язані з важливими цінностями та традиціями.
Для подальшого вивчення цих знаків можна рекомендувати проведення детального аналізу їх історії, символіки та еволюції, а також вивчення їх ролі у формуванні національної ідентичності та відображення національних цінностей. Крім того, можна провести порівняльний аналіз національних знаків різних країн для з’ясування їх спільних та відмінних рис.
У дослідженні також було виявлено, що на відміну від національного прапору та гербу, які найчастіше асоціюються з волею та свободою, такі знаки національної культури як вишиванка, українська кухня та калина – більшість людей пов’язують з домом, сім’єю та урочистостями. Окрім цього, у результаті експерименту вдалося виявити, що національна кухня та національні традиції асоціюються з національною ідентичністю та спадщиною, а національна мова та література – зі збереженням культурної спадщини та розвитком національної свідомості. Наприклад, під час обговорення символів національної культури у фокус-групах, 7 із 8 учасників у відповіді на питання «В чому важливість національної кухні?» згадували сімейні рецепти, які готують десятки років та наскільки сильно відрізняє різні країни та культури саме їх національна кухня. Схожа ситуація була і після питання про літературу – 6 з 8 учасників фокус-групи відповіли позитивно на питання «Чи вважаєте ви національну літературу важливим інструментом збереження культурної спадщини?». 
Результати експерименту показали, що національний гімн має сильні асоціації з національною гордістю та патріотизмом, було встановлено, що національний гімн найчастіше асоціюється з єдністю народу, силою, волею, а також з урочистими та патріотичними подіями.
Результати дослідження частково підтвердили що певні знаки національної культури мають сильні асоціації зі словами, пов’язаними з емоціями. Наприклад, українська кухня в багатьох респондентів асоціювалася з теплом та затишком, а український рушник – з домом, затишком та благополуччям. Асоціацію «дім» до символу рушник було згадано 3 рази, а тепло, затишок та благополуччя було згадано як асоціацію до слова «українська кухня» 4 рази. 
Під час проведення дослідження були проаналізовані асоціації респондентів зі словами, пов’язаними зі стереотипами та уявленнями про націю. Результати експерименту частково підтвердили, що деякі знаки мають визначені асоціації зі стереотипними уявленнями. Наприклад, абсолютна більшість респондентів асоціювали українську кухню зі стравою «борщ», що є досить популярним уявленням про націю. Натомість стереотип про любов українців до сала – не підтвердився, лише 7 зі 103 респондентів згадали сало, як асоціацію з українською кухнею.
У результаті дослідження було виявлено, що національні знаки мають великий потенціал для формування та зміни уявлень про націю та її культуру. Вони відтворюють та посилюють стереотипи та уявлення, що мають потенційно негативний вплив на сприйняття та поведінку людей. Однак, з іншого боку, національні знаки використовуються для зміни стереотипів та уявлень про націю та її культуру, сприяючи позитивному сприйняттю та розвитку культурного різноманіття.
Однак, при аналізі отриманих результатів, слід враховувати можливі фактори та їхній вплив на отримані результати. 
Один з факторів – це різні вікові групи. Під час експерименту, всі респонденти були молодшого віку [Ahmad, 2001], тому їх асоціації з певними знаками національної культури відрізнятимуться, порівняно зі старшими людьми. Це пов’язано зі зміною культурного контексту, різними життєвими дослідами та соціальними обставинами [Селевко, 2003].
Також на різницю в асоціаціях має вплив стать людини. Наприклад, чоловіки та жінки мають різні асоціації з певними знаками національної культури, через різні соціальні ролі та стереотипи.
Для розуміння впливу вищевказаних факторів на результати експерименту було проведено кореляційний аналіз віку та статі респондентів відносно їх асоціацій зі стимулами. Кореляційний аналіз – це статистичне дослідження (стохастичної) залежності між випадковими величинами (англ. correlation — взаємозв’язок). У найпростішому випадку досліджують дві вибірки (набори даних), у загальному — їх багатовимірні комплекси (групи) [Пашко, 2019]. 
Для проведення кореляційного аналізу було взято і порівняно вік та стать респондентів з найпопулярнішими асоціаціями зі знакам національної культури. Далі, стать та асоціації були закодовані числовими значеннями. Після кодування, було використано функціонал Google Sheets, а саме формулу «CORREL», що дозволяє обчислити коефіцієнт кореляції. Коефіцієнт кореляції може коливатись від – 1 до 1 і показує ступінь лінійного зв’язку між змінними. У випадку нашого експерименту, ми досліджуємо зв’язок між віком, статтю та асоціаціями.
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Так, для стимульного слова «національний герой», найпопулярнішими асоціаціями були військовий, Степан Бандера, Тарас Шевченко та Богдан Хмельницький. Їх було закодовано числами від 1 до 4. Стать учасників було закодовано таким чином, що чоловіча стать – 1, жіноча – 2. Після внесення даних в таблицю, та використання формули «CORREL», бачимо, що коефіцієнт кореляції становить -0.4116474364. що показує, відсутність лінійного зв’язку між статтю респондентів та асоціаціями до стимульного слова. Натомість при аналізі віку та асоціацій, було отримано коефіцієнт кореляції 0.1755679183. що показує незначний зв’язок між віком респондентів та їх асоціаціями до слова «національний герой». Це може бути пов’язано зі спільним досвідом повномасштабного вторгнення і єдністю суспільства у думці, що саме військові є національними героями нашого часу. 
Наступним знаком було проаналізовано національний прапор. Так як більшість учасників дослідження асоціювали національний прапор з його кольорами – синім та жовтим (23 рази), гордістю (10 разів), свободою (5 разів) та волею (3 рази) – для аналізу було взято саме ці асоціації. Кінцевий результат – коефіціент кореляції віку з даними асоціаціями становив –0.3047607654, статі – 0.07027870099. що свідчить про те, що вік та стать мають сильніший вплив на асоціації респондентів з національним прапором. Більш вагомий вплив віку на асоціації з прапором може бути пов’язаний з тим, що респонденти старшого віку навчались та жили ще в радянському союзі, або в часи його занепаду, і через це, вірогідно, мають дещо інші асоціації з українським прапором, ніж респонденти молодшого віку. 
Третім знаком є гімн України. Через те що у більшості відповідей учасники дослідження пов’язували гімн з його першими рядками – «Ще не вмерла України…» (15 разів) та згадували асоціації зі свободою (3 рази), волею (3 рази) та урочистостями (6 разів), аналогічно до попередніх стимульних слів, було проаналізовано коефіцієнт кореляції між віком, статтю та наведеними вище асоціаціями. Як результат коефіцієнт кореляції між віком та асоціаціями становив – -0.1352655586 , а між статтю та даними асоціаціями – 0.1944444444. Цей результат свідчіть про відсутність впливу віку респондентів на асоціації з національним гімном, та незначним впливом статі на асоціації з гімном України. Скоріше за все, це пов’язано з довгою історією гімну України і його сталою роллю в коді української нації. 
Наступним знаком, проаналізованим методом кореляційного аналізу, став національний герб України - тризуб. Асоціації, пов’язані з національним гербом, були дуже схожі з асоціаціями з прапором, тому було цікаво порівняти коефіцієнт кореляції стимульного слова тризуб з коефіцієнтом слова прапор. Так як герб респонденти асоціювали з волею та свободою (22 рази) та згадували про те, що національний герб є символом історії, сили та величі України ( 9 разів), було проаналізовано коефіцієнт кореляції віку та статі з цими асоціаціями. В результаті обчислень, коефіцієнт кореляції віку до асоціацій становив – -0.1766817074 , а статі – -0.06461538462, що свідчить про відсутність впливу цих факторів на асоціації зі словом тризуб. Вірогідно це повʼязано з тисячолітньою історією гербу та його постійною присутністю в культурному полі української нації. 
Далі було проаналізовано коефіцієнт кореляції віку та статі з асоціаціями до стимульного слова вишиванка. Відповіді учасників дослідження свідчать про те, що національний одяг, такий як вишиванка, асоціюється з красою (10 разів), святом (8 разів), національним кодом України (6 разів). та з історією і рідними (2 та 3 рази). Кінцевий результат – коефіцієнт кореляції віку з даними асоціаціями становив – -0.4209184225 , статі – 0.3476192757, що свідчить про відсутність впливу віку на асоціації зі словом вишиванка, та невеликим впливом статі респондентів. Знову таки, це може бути пов’язано зі сталим образом вишиванки у суспільстві, та різницею між сприйняттям цього елементу одягу між чоловіками та жінками. 
Наступним проаналізованим знаком є українська національна кухня. У більшості відповідей учасники дослідження асоціювали національну кухню з популярними стравами, такими як борщ (53 рази), вареники (13 разів) та сало (7 разів). Також були згадані асоціації з родиною, затишком та теплотою (6 разів). Коефіцієнт кореляції віку з асоціаціями становив – 0.2270810643 , статі – 0.1572427255. Цей результат свідчить про більший вплив віку ніж статі, але різниця є не дуже значною і загалом можна сказати що асоціації до української національної кухні однакові у більшості респондентів. Це пов’язано з відомістю та славою української кухні, образом, що створювався не одну сотню років, та спільним досвідом людей з національною кухнею, незалежно від віку чи статі. 
Наступним було проаналізовано легендарний символ природи України – калину. Взявши відповіді респондентів дослідження, які свідчать про те, що калина асоціюється з символами України та традиційним червоним кольором (13 разів) . та з образами популярних пісень та віршів – дівчини, та такі рядки з пісень як “Ой у лузі червона калина” та “Одна калина” (12 разів), було визначено що вплив віку та статі респондентів на асоціації з даним символом відсутній з коефіцієнтами кореляції -0.07698522026 , та -0.2213235781 відповідно. 
Проаналізувавши коефіцієнт кореляції віку та статі респондентів до стимульного слова український рушник та відібравши для аналізу асоціації з якими найчастіше асоціювали цей символ – весільні обряди (19 разів). Та українські традиції( 9 разів), було визначено що вік респондентів, з коефіцієнтом кореляції – -0.03495224185 не має впливу на асоціації з даним символом. Стать учасників, з коефіцієнтом кореляції – 0.008811342211 має лиш незначний вплив. 
Останнім знаком є верба – ще один популярний природній символ України, який часто зустрічається, як у фольклорі, так і в літературі, обрядах та піснях. Взявши найпопулярніші асоціації учасників з річкою, образ, який часто зустрічається в літературі, і зі святом Великодня (7 та 5 разів), з весною, вербною неділею та дівчиною (7 та 3 рази), було визначено, що стать респондентів не мала ніякого впливу на асоціації, з коефіцієнтом кореляції – -0.1201603207, натомість вік мав лише незначний вплив з коефіцієнтом – 0.2704636776. 
Як можна помітити, не для кожного знаку національної культури є актуальним проблема впливу цих факторів. Беззаперечно, культурний та соціальний контекст в якому проживає респондент так само має велике значення і його вплив надзвичайно складно виміряти за допомогою коефіцієнтів. Для кращого розуміння впливу цих факторів на асоціації зі стимульними словами, був використаний метод фокус-груп, де учасники були більш детально опитані про їх культурний фон та соціальний статус. Для зменшення можливих впливів цих факторів на отримані результати, рекомендовано використовувати різні методи дослідження. Наприклад, використовувати різні методи вибірки респондентів, щоб збалансувати представлені вікові та статеві групи. Також бажано використовувати різні методи збору даних, такі як фокус-групи, щоб отримати додаткову інформацію про асоціації між знаками та їх значенням у свідомості людей [Слободяник, 2005].
[bookmark: _isnu5nx66or][bookmark: _Toc166345459]3.3 Спільні особливості та відмінності в асоціативно-семантичних полях культурних знаків
Опитування учасників з різними культурним досвідом чітко вказали на те, що, як правило, в кожній культурі є свої унікальні знаки, символи та традиції, але деякі з них можуть мати подібні асоціації та семантичні поля.
Наприклад, під час проведеного нами опитування фокус-груп американців та українців, було помічено що деякі національні символи можуть бути спільними для декількох культур. Так, і в США і в України такі символи як національний герб та національний гімн нерозривно асоціюються з єдністю, свободою та гордістю. Такі асоціації мають спільні риси через їх звʼязок з історичними подіями та культурним розвитком нації. Національна кухня також мала спільні асоціації між культурами. Наприклад, і українці і американці асоціювали національну кухню з теплом, затишком та родиною. Відповіді респондентів вказали, що хоч національна кухня і може відрізнятись рецептами, виглядом чи форматом – важливим є саме її значення для людей, єднання з рідними та гарно проведений час. 
Однак, важливо зауважити, що не всі культурні знаки мають спільні асоціації між різними етнічними групами або народами. Наприклад, релігійні символи та традиції можуть бути дуже відмінними в різних культурах та відображати різні значення та переконання. Наприклад, для більшості респондентів з України, вишитий рушник є сакральним символом, тісно повʼязаним з обрядами, такими як весілля. Натомість для респондентів з США – це взагалі не є символічним елементом, через різницю в обрядах та культурі. Крім того, знаки, які пов’язані з історією або політикою, можуть бути сприйняті різними культурами по-різному та мати відмінні асоціації [Білоус, 2011]. 
У процесі дослідження спільних особливостей в асоціативно-семантичних полях культурних знаків між різними етнічними групами або народами, необхідно враховувати контекст історії, географії, соціальних та культурних взаємодій. Крім того, важливо пам’ятати про те, що культурні знаки є живими елементами культури, які змінюються з часом та взаємодіють з іншими елементами [Топольска, 1991].
Асоціативно-семантичні поля культурних знаків можуть відрізнятися значно між різними етнічними групами або народами. Наприклад, певні знаки, з однаковою семантикою в одній культурі, можуть мати зовсім інші асоціації в іншій культурі. Так, образ національного героя має різні асоціації в різних культурах. У кожного народу є свій визнаний національний герой. Однак, в інших культурах, образ цією людини може мати негативні асоціації, насамперед через історичний та культурний контекст. Наприклад – в культурі США, національним героєм часто вважають 43-ого президента Джорджа Буша – і цілком справедливо, адже він провів американський народ через такі історичні події як теракти 11 вересня та війну в Іраці. Натомість для українців – образ цієї людини має або нейтральні або взагалі негативні асоціації – адже саме Джордж Буш не підтримав право незалежності України в 1991 році, подія, яка стала відома у світі як «Chicken Kyiv speech» [Goldgeier, 2003].
Крім того, знаки можуть мати різні асоціації, навіть в межах однієї культури, залежно від контекстів. Наприклад, у культурі США, знак «американський прапор» має позитивні асоціації, як символ свободи та демократії. Однак, в контексті політичної дискусії, цей знак має негативні асоціації, як символ несправедливості та націоналізму [Шарманова, 2015].
Важливо також зазначити, що асоціативно-семантичні поля культурних знаків можуть змінюватися з часом. Наприклад, знак «серп та молот» раніше мав позитивні асоціації в культурі Радянського Союзу, як символ праці та соціалістичної революції [Шарманова, 2015]. Однак, після розпаду Радянського Союзу, цей знак набув негативних асоціацій, як символ тоталітаризму та репресій [Шарманова, 2015].
Під час дослідження знаків національної культури та їх асоціативно-семантичних полів було виявлено, що всі вони тісно переплетені з історією та традиціями культури. Багато знаків пов’язані з певними історичними подіями або символізують традиції, що впливає на їх асоціаційні поля в культурі. Наприклад, український герб зображує тризуб, який символізує національну гордість та незалежність, а також спільність трьох етнічних груп, які мешкали на території України у XV столітті [Кагарлицький, 1990].
Деякі знаки можуть мати різні асоціаційні поля, що залежать від епохи та покоління. Наприклад, під час Сталінської епохи, червона зірка була символом комунізму та радянської влади, але після розпаду Радянського Союзу її асоціаційне поле змінилося, і вона стала символом комерції та реклами [Куценко, 2005].
Взаємозв’язок між культурними знаками та їх асоціативно-семантичними полями є важливим для сприйняття культури та підтримки національної ідентичності. Так, знак «жовта хризантема» у японській культурі символізує осінній сезон та смуток, а в китайській культурі – довголіття та щастя [Шарманова, 2015]. Цей знак може мати різні асоціації в різних культурах та епохах, що свідчить про те, що сприйняття знаків є різним у різних культурах [Мартиненко, 2017].
Знання про асоціативно-семантичні поля знаків також корисні для рекламних кампаній та маркетингових стратегій. Рекламний знак часто асоціюється з певними ідеями, традиціями та історією, що дозволяє привернути увагу до продукту та збільшити його популярність серед споживачів [Селевко, 2003].
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ВИСНОВКИ

Згідно меті та поставленим завданням було реалізовано аналіз методології проведення вільного асоціативного експерименту, проаналізовано теоретичну базу досліджень знаків національної культури. Було підтверджено, що дослідження асоціативних полів є дієвим інструментом для вивчення місця знаків культури у індивідуальній та національній мовній свідомості. 
За результатами нашого дослідження було проведено вільний асоціативний експеримент та проведено опитування фокус-груп. Ці експерименти дали можливість дослідити асоціації з відібраними протягом пілотного експерименту стимульними словами, такими як національний герой, національний прапор, гімн України, тризуб, вишиванка, калина, рушник та верба. За допомогою методу анкетування вдалось зібрати дані про вік та стать респондентів, а також про їхні асоціації зі стимульними словами. Також була сформована фокус-група, що складалась з українців та американців. Це дало можливість заглибитись у асоціації з національними символами, дослідивши їх з точки зору різних культур.
Було зібрано основні асоціації українців з символами національної культури. Так, асоціаціями з національним героєм, були воїн/військовий/ЗСУ (30 разів), Степан Бандера (10 разів), Тарас Шевченко (9 разів) та Богдан Хмельницький (7 разів), з національним прапором його кольори – синій та жовтий (23 рази), гордість (10 разів), свобода (5 разів) та воля (3 рази). Гімн України – з його першими рядками – «Ще не вмерла України…» (15 разів), свободою (3 рази), волею (3 рази) та урочистостями (6 разів). Герб асоціювали з волею та свободою (22 рази), історією, силою та величчю України ( 9 разів). Вишиванка, асоціювалась з красою (10 разів), святом (8 разів) та національним кодом України (6 разів). Національну кухню респонденти асоціювали з популярними стравами, такими як борщ (53 рази), вареники (13 разів) та сало (7 разів). Калина асоціюється з символами України та традиційним червоним кольором (13 разів) . та рядками з пісень «Ой у лузі червона калина» та «Одна калина» (12 разів). Рушник найчастіше асоціювали з весільними обрядами (19 разів) та оберегом і українськими традиціями (9 разів). Верба асоціюється з річкою, та зі святом Великодня (7 та 5 разів), вербною неділею та дівчиною (7 та 3 рази). 
Було виміряно коефіцієнт кореляції віку та статі з асоціаціями респондентів та визначено, що вони не мають великого впливу на асоціації зі знаками національної культури. Середній коефіцієнт кореляції склав – -0.01172448452, що доводить відсутність такого впливу. 
Отже, під час дослідження знаків національної культури та їх асоціативно семантичних полів, нам вдалося провести асоціативний експеримент, створивши опитувальний за допомогою Google Forms, зібрати асоціації українців з популярними національними символами та дослідити їх асоціативно семантичні поля та проаналізувати вплив факторів віку та статі на асоціації респондентів за допомогою коефіцієнту кореляції. 
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Анотація
Коротков М.М.
Знаки національної культури та їх асоціативно-семантичні поля
У дипломній роботі проведено аналіз методології та попередніх досліджень в області дослідження асоціативних полів до знаків національної культури. Було опрацьовано та аналізовано асоціативні експерименти щодо знаків національної культури як України так і різних народів світу. 
Було проведено вільний асоціативний експеримент та дослідження у фокус групах асоціацій респондентів до знаків національної культури України. Було проаналізовано коефіцієнт кореляції віку та статі до асоціації з символами національної культури.
Зроблено висновок, що асоціації респондентів зі знаками національної культури слабо залежать від статі чи віку. Натомість з результатів опитування фокус-груп стало зрозуміло, що більший вплив мають культурний та соціальний досвід людини, дослідження чого може стати основою майбутнього експерименту.
Ключові слова: знаки національної культури, асоціативний експеримент, асоціативно-семантичні поля, культура, національні символи.



Annotation
M.Korotkov
Signs of national culture and their associative semantic fields
The thesis analyzes the methodology and previous research in the field of studying associative fields to national cultural symbols. The associative experiments on national culture symbols of both Ukraine and different nations of the world were processed and analyzed. 
A free associative experiment and a focus group study of respondents' associations with the signs of national culture of Ukraine were conducted. The correlation coefficient of age and gender to associations with symbols of national culture was analyzed.
It was concluded that respondents' associations with national cultural symbols are not strongly influenced by gender or age. Instead, the results of the focus group survey made it clear that a person's cultural and social experience has a greater influence, and this could be the basis for a future experiment.

Keywords: signs of national culture, associative experiment, associative semantic fields, culture, national symbol
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